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    MANUFACTURAS ROCAL SA 
                     Raval Sant Antoni, Nº 2 

    (08540) Centelles  
    Barcelona  (Spain) 
    N.I.F.: A 58618380 
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(EXTERIOR) 
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MANUAL DE CARACTERISTICAS,  INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO     
 
USER’S GUIDE ON CHARACTERISTICS, ASSEMBLY AND OPERATING  
 
MANUEL DES CARACTERISTIQUES,INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT 



Página 2 de 10 

 

KIT DE ENTREGA / PACKAGE CONTENTS DELIVERY/ CONTENU DU LIVRAISON 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Bajo campana + Kit tubo para porche / Hood + pipe set for interior Palma/     
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Bajo campana + Kit tubo para jardín / Hood + pipe set for exterior      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CROQUIS Y MEDIDAS / DIAGRAMS AND SIZE / CROQUIS ET MESURES 
 

                  Version Porche                                          Version Jardin    
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ESQUEMAS / PICTURES / SCHÉMA 
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ESPAÑOL  
 
DETALLE DE LOS COMPONENTES 
 

Cajón parrillas 
1. Cajón de parrillas 
2. Bote aerosol de pintura anticalórica para retoques y paño antiarañazos para limpieza de la chapa 
3. Manopla antitérmica 
4. 1 Plancha de inoxidable para el asado  
5. Sobre con el manual de características, instalación y funcionamiento y garantía. 
6. Trébede. 
7. Bolsa con 5 tornillos M6 x10 Inox. para unir campana con cajón y 2 tacos metálicos M10, para fijar el cajón 

de parrillas a la pared. 
8. Junta cerámica adhesiva 

 
Kit tubo para porche 

1. Piezas del remate techo 
2. Emboquillamiento  
3. Bajo campana  
4. Tapatubo (pieza frontal) 
5. Bolsa con tornillos para sujeción de las piezas 

 
Kit tubo para jardín 

1. Tramo de tubo  
2. Bajo campana 
3. Sombrerete 
4. Bolsa con tornillos para la sujeción de las piezas 
5. Salvachispas 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Parámetro Valor/  

Peso neto bajo campana 9 Kg 

Peso neto kit tubo para porche 12 Kg 

Peso neto kit tubo para jardín 10 Kg 

Peso neto cajon parrillas 42,5 Kg 

Carga Máxima Autorizada   5 Kg 

 

1. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
TODAS LAS REGLAMENTACIONES LOCALES, INCLUIDAS LAS QUE HAGAN 
REFERENCIA A NORMAS NACIONALES O EUROPEAS HAN DE CUMPLIRSE CUANDO SE 
INSTALA EL APARATO.  
1.1. Ubicación. En las barbacoas en exteriores, no puede garantizarse un tiro correcto, intente 
colocarla a salvo de las corrientes de aire naturales o de espaldas a la misma. Tenga en cuenta 
además las distancias de seguridad que se exigen en su país o comunidad respecto a su 
entorno. 
1.2. Cajón parrillas.  Incluye 1 juego de guías, reja de fuego (2 piezas), 1 plancha para el 
asado y 2 bandejas recogecenizas. Estos componentes pueden sacarse para evitar peso y 
facilitar el montaje. 
1.3. Unión cajón de parrillas – campana (1-2-3).  Coloque la junta cerámica que se suministra 
en el borde superior del cajón de parrillas (que se une con el bajo de la campana) (1). 
Utilizando los 5 tornillos de M6x10 Inox atornille el cajón de parrillas con el bajo de la campana 
(2). Una vez instalado el bajo de la campana, coloque el resto de la junta cerámica en el borde 
superior (3). 
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1.4. Instalación de la barbacoa 
1.4.1.  Kit tubo para jardín. Si Usted instala la barbacoa en el exterior (jardín, terraza, etc.) 
debe instalar el kit para jardín; una vez colocado el cajón y el bajo de la campana coloque el 
tramo de tubo. Atornille el tramo de tubo con el bajo de la campana y seguidamente atornille el 
sombrerete con el tramo de tubo (4). A continuación, coloque el salvachispas en las patas del 
sombrerete (5). 
1.4.2. Kit tubo para porche. Si Usted instala la barbacoa en un espacio cubierto o semi-
cubierto (porche, terraza con tejado, etc.) debe instalar el kit para porche. Una vez colocado el 
cajón y el bajo de la campana coloque la pieza de emboquillamiento (6) coloque el conector de 
salida de humos (7). Una vez instalado el conector, coloque el tapatubo (pieza frontal); ajuste 
las dos piezas (trasera y frontal) (8-9). Finalmente, coloque y atornille para fijarlo, la pieza de 
remate techo. En función de la altura suelo-techo que tenga deberá recortar las piezas del 
tapatubo (tanto la trasera como la frontal) de manera que las ranuras de salida de aire del 
remate queden libres para mejorar su ventilación. 
 
 

2. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA EL USUARIO. 
 

ATENCIÓN: 
ESTA BARBACOA HA ESTADO DISEÑADA PARA UTILIZARSE SOLAMENTE COMO 
BARBACOA, es decir:  para períodos cortos de tiempo y con fuegos racionales para 
conseguir brasa para la cocción. 
NO DEBE UTILIZARSE NUNCA COMO CHIMENEA, CALEFACCIÓN O INCINERADOR. 

 
Atención: no manipule ni toque ninguna parte del aparato cuando esté en marcha sin la 
protección de la manopla antitérmica.  
2.1. Primeros encendidos. Para los primeros encendidos, y durante un tiempo prudencial, la 
carga de combustible no debe superar en un 50% la C.M.A. (carga máxima autorizada por el 

fabricante).  
2.2. Combustibles autorizados. El aparato no debe utilizarse como incinerador y están 
prohibidos otros combustibles que los autorizados por el fabricante.  
2.3. Carga y recarga de combustible. Solo se autoriza el uso de leños de madera natural o 
carbón vegetal para barbacoas y la longitud máxima de los leños no debe superar los 450 mm. 
Están prohibidos el resto de combustibles, incluidos líquidos.  No utilizar alcohol o gasolina para 
prender o avivar el fuego. Utilizar solo las sustancias de encendido que cumplan con la norma 
europea de encendido (Norma EN 1860-3). 
2.4. Limpieza y mantenimiento de la barbacoa. 
2.4.1. Limpieza del salvachispas y conducto de humos. Es necesario limpiar el salvachispas 
cuando observemos que la barbacoa pierde tiro. Igualmente, es necesario limpiar el conducto 
de humos al menos una vez por temporada. 
2.4.2. Pintura. En los modelos que contienen pintura, ésta, puede sufrir deterioro después de 
un tiempo de uso debido a la corrosión por líquidos, tipos de combustibles inadecuados u otros 
que los autorizados por el fabricante, etc., en ese caso será necesario repintar todas las zonas 
dañadas antes de un período prolongado de parada, utilizando el spray que se entrega con la 
barbacoa. 
En cualquier caso, la calidad del material inox, no comporta ningún deterioro de la barbacoa. 
2.4.3. Limpieza de la barbacoa. Es conveniente vaciar regularmente el cajón cenicero. 
Para limpiar las partes pintadas de la barbacoa, utilice únicamente la gamuza que se 
suministra. 
ESTÁN PROHIBIDOS LOS PRODUCTOS QUE CONTENGAN ÁCIDO CLORHÍDRICO y/o DERIVADOS.  
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2.5. En caso de incendio. No debemos acercar ningún elemento inflamable a menos de 1000 
mm de cualquier punto de la barbacoa, además debemos tomar precauciones especiales por la 
presencia de niños, ancianos, etc., cerca del mismo. En caso de incendio de la barbacoa, 
aparte todas las personas de su alrededor y avise al Servicio de extinción de Incendios.  
2.6.  Funcionamiento en condiciones climatológicas adversas. Es posible que el aparato, 
debido a cambios climatológicos bruscos o inesperados, funcione incorrectamente debido a 
bajas presiones, reflujos de las corrientes de aire al interior del conducto de humos: cuando se 
observen estos fenómenos es recomendable cerrar todos los registros de aire de la combustión 
y dejar apagar el aparato.   
2.7.  Modificación del artículo. Cualquier modificación que se pretenda en el aparato debe 
estar autorizada por escrito por Manufacturas Rocal SA. Es recomendable además, utilizar 
únicamente las piezas de repuesto originales o recomendadas por Manufacturas Rocal SA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EL INCUMPLIMINTO DE LAS OBLIGACIONES AQUÍ DESCRITAS O UNA MANIPULACION 
INDEBIDA DEL APARATO EXIME AL FABRICANTE DE CUALQUIER RESPONSABILIDAD. 
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ENGLISH 
 
DETAILED COMPONENTS 
 

Grill drawer 
1. Grill drawer 
2. Can of heat resistant – paint spray in black for later retouches and cleaning cloth and anti scratch cloth for 

cleaning metal sheet.  
3. Heat resistant glove 
4. 1 stainless plate for roasting 
5. Envelope containing the user manual, installation and operation and warranty. 
6. Trivet 
7. Bag containing: 5 screws M6 x10 Inox. to assembly the hood with the drawer, 2 metal studs M10, to fix the 

drawer at the wall.  
8. Adhesive ceramic gasket 

 
Pipe set for interior installation 

1. Ceiling crest pieces 
2. Connection piece  
3. Under hood  
4. Cover pipe (frontal piece) 
5. Bag with Screws to fix the different pieces 

 
Pipe set for exterior installation 

1. Additional pipe  
2. Under hood 
3. Upper piece  
4. Bag with Screws to fix the different pieces 
5. Spark protection 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Settings Valor/  

Net weight hood 9 Kg 

Net weight for interior pipe 12 Kg 

Net weight for exterior pipe 10 Kg 

Net weight for grate drawer 42,5 Kg 

Maximum Load Authorized  5 Kg 

 

2. INSTALLATION INDICATIONS 
ALL LOCAL REGULATIONS, INCLUDING THOSE THAT REFER TO NATIONAL OR 
EUROPEAN STANDARDS MUST BE COMPLIED WHEN THE APPLIANCE IS INSTALLED.  
 
1.1. Location. exterior barbecue it is not possible to ensure a correct draught, it is best to place 
the barbecue far from natural air streams or turn them away. Also it’s important to keep in mind 
safety distances and environment regulations established by your local area or community 
regulations. 
1.2. Grill drawer.  Includes 1 guides set, fire grate (2 pieces), 1 food griddle and 2 plates for 
ash collecting. These components can be removed to avoid weight and facilitate assembly. 
1.3. How to connect the Hood with the pipe (1-2-3).  Put the ceramic gasket (provided on the 
purchase set) at the top edge of the grill drawer (that will connect the hood) (1). Using the 5 
M6x10 Inox screws, connect the grill drawer with the bottom of the hood (2). Once the Hood is 
installed, place the rest of the ceramic gasket on the top edge (3). 
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2.4. Barbecue installation 
1.4.1.  Pipe set for exterior. If you install the barbecue in the exterior (garden, terrace, etc.) you 
have to install the garden set pipe; once the drawer is placed and the Hood as well, you can put 
the pipe set. Screw the pipe section with the Hood, and after screw the upper piece with the 
pipe section (4). Next, place the spark protection on the upper piece feet (5). 
1.4.2. Pipe set for interior. If you install the barbecue under cover (porch, terrace with balcony, 
etc.) you have to install the interior set pipe. Once the drawer and hood are located you can add 
the connecting piece (6) put the smoke outlet connector (7). Once the connection piece is 
installed, putt he cover pipe (the frontal piece); adjust the two pieces (rear and front) (8-9). 
Finally, put the ceiling crest and screw it to fix it. Depending on the height floor-roof you will 
have to cut the cover pipe pieces (both rear and front) in a way that the air outlet slots of the 
auction are free to improve its ventilation. 
 

3. USER MANTENIENCE GUIDE  
 

ATTENTION: 
THIS BARBECUE HAS BEEN DESIGNED TO BE USED ONLY AS A BARBECUE:  for short 
periods of time and with rational fires to get embers for cooking 
NEVER USE IT AS A FIREPLACE, HEATING OR INCINERATOR. 

 
Attention: Do not handle or touch any part of the appliance when it is running without the 
heat resistant glove. 
2.1. First burnings. For first burnings and a reasonable time, the fuel load must not exceed 
50% the C.M.A. (maximum load authorized by the manufacturer). 
2.2. Authorized fuels. The appliance must not be used as an incinerator and other fuels than 
those authorized by the manufacturer are prohibited. 
2.3. Fuel loading and reloading. As a combustible, it is only authorised the natural wood logs 
or vegetal charcoal for barbecues, and the logs maximum length must not exceed 450 mm. The 
rest of combustibles are forbidden, including liquids.  Do not use alcohol o petrol to light or stoke 
the fire. Only use ignition substances that comply with the European regulations (EN 1860-3 
Standard). 
2.4. Cleaning and maintenance of the barbecue. 
2.4.1. Cleaning of the spark protection and smoke duct. It is necessary to clean the spark 
protection when we observe than the barbecue loses draft. Likewise, it is necessary to clean the 
smoke duct at least once per season. 
2.4.2. Painting. The paint may deteriorate after a period of use due to corrosion by liquids, 
unsuitable types of fuels or others than those authorized by the manufacturer, etc, in this case it 
will be necessary to paint again all the damaged areas before a prolonged period of non-use, 
using the spray that comes with the barbecue. In any case, the good quality of stainless Steel 
will maintain the quality of the barbecue as well. 
2.4.3. Cleaning the barbecue. It is advisable to empty the ashtray regularly. 
To clean the painted parts of the barbecue, use only the supplied cleaning cloth. 
 
PRODUCTS CONTAINING HYDROCHLORIC ACID AND / OR DERIVATIVES ARE PROHIBITED. 
 
2.5. In case of fire. We must not bring any flammable element closer than 1000 mm from any 
point of the barbecue, we must also take special precautions for the presence of children or 
vulnerable people next to the fire. In the event of a barbecue fire, help all people from your 
surroundings and contact immediately the Fire Extinguishing Service. 
2.6.  Functioning with bad climate conditions. It is possible, that in case of prompt or 
unexpected weather changes the barbecue might not work properly:  low pressure, backflows of 
air currents into the smoke flue: when these phenomena are observed, it is advisable to close 
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all the combustion air registers and let the appliance turn off (this happens on the interior 
version, the one that has register on the pipe)   
2.7.  Modification of the appliance. Any modification on the appliance must be authorised in a 
written letter and agreed by Manufacturas Rocal SA. It is also recommended to use only the 
original spare parts or those recommended by Manufacturas Rocal SA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FAILURE TO COMPLY WITH THE OBLIGATIONS DESCRIBED HEREIN OR IMPROPER 
HANDLING OF THE APPLIANCE EXEMPTS THE MANUFACTURER FROM ANY LIABILITY. 
 
 


